Соглашение об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в валюте Российской Федерации и иностранной валюте


	Типовая форма Соглашения об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в валюте Российской Федерации и иностранной валюте


	Утверждена

Решением Правления

Азия-Инвест Банка (ЗАО)

от 30 декабря 2013г. № 83


СОГЛАШЕНИЕ  №  
об общих условиях проведения операций 
на внутреннем межбанковском рынке 
в валюте Российской Федерации и иностранной валюте
г. Москва

                              

 
        « ____ » ___________20_   г.
Акционерный коммерческий банк «Азия-Инвест Банк» (закрытое акционерное общество), в лице Председателя Правления Гулямова Расулжана Тахировича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ___________________, в лице __________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, в дальнейшем именуемые «Стороны», заключили настоящее Соглашение об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте, именуемое в дальнейшем «Соглашение», о нижеследующем:

1. Определения и понятия

1.1. Для целей настоящего Соглашения, если Сторонами не оговорено иное, применяются следующие определения и понятия:

· Соглашение ( настоящее Соглашение «об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте».

· Межбанковский кредит (МБК) ( заключение Кредитной (депозитной) сделки между участниками кредитных отношений по предоставлению или привлечению временно свободных денежных средств в валюте Российской Федерации и иностранной валюте на условиях, определенных настоящим Соглашением и в каждой конкретной Кредитной (депозитной) сделке.

· Кредитор ( Сторона, размещающая кредит (депозит) у другой Стороны по Кредитной (депозитной) сделке.

· Заемщик ( Сторона, привлекающая от другой Стороны кредит (депозит) по Кредитной (депозитной) сделке.

· Кредитная (депозитная) сделка ( сделка между Сторонами по предоставлению/получению кредита (депозита).

· Дилеры  ( сотрудники Сторон, уполномоченные на ведение переговоров и заключение сделок в соответствии с настоящим Соглашением.

· Конверсионная сделка  ( сделка между Сторонами по купле/продаже одной безналичной валюты против другой валюты на условиях, определенных настоящим Соглашением.

В рамках настоящего Соглашения Стороны вправе заключать следующие конверсионные сделки:

          ( «кассовые сделки или сделки с немедленной поставкой» - конверсионные операции с Датой валютирования, отстающей от дня заключения не более чем на два рабочих дня. При этом:   

· под сделкой типа «today» понимается конверсионная операция с Датой валютирования в день заключения сделки;

· под сделкой типа «tomorrow» понимается конверсионная операция с Датой валютирования на следующий за днем заключения сделки Рабочий день;

· под сделкой типа «spot» понимается конверсионная операция с Датой валютирования на второй за днем заключения сделки Рабочий день;

   ( «срочная (форвардная) сделка (forward outright) - конверсионная операция, Дата валютирования по которой наступает более чем через два Рабочих дня от даты заключения сделки.
  ( «сделка своп (swap)» -сделка, состоящая из двух встречных Конверсионных сделок на одинаковую сумму, заключаемых в один и тот же день с установлением курсов по обеим сделкам в дату заключения. При этом одна из указанных сделок является срочной, а вторая- с немедленной поставкой.                                                                              
· Валюта сделки  ( Свободно конвертируемая валюта или Ограниченно конвертируемая валюта соответствующей страны или российские рубли.

· Свободно конвертируемая валюта (СКВ)(означает валюту, не являющуюся ограниченно конвертируемой.

· Ограниченно конвертируемая валюта (ОКВ)(применяемые в международных расчетах национальные валюты стран СНГ, Восточной Европы и ряда других стран, по валютному законодательству которых существуют определенные ограничения при проведении операций в этих валютах.  
· Процентная ставка  ( ставка, по которой начисляются проценты на сумму кредита (депозита).

· Процентный период  ( каждый из периодов, за который производится начисление и выплата процентов. Процентный период для расчета сроков уплаты процентов начинается с даты, следующей за датой зачисления средств на корреспондентский счет Заемщика. 

· Дата валютирования  ( оговоренная Сторонами дата осуществления поставки средств на счет Стороны-получателя платежа по Сделке.

· День просрочки по расчетам ( день, следующий за Датой валютирования.

· Задолженность  ( общая сумма денежных средств, подлежащая уплате в установленный срок (включая сумму  кредита (депозита) или сумму купленной СКВ, ОКВ или рублей, проценты по кредиту (депозиту) и сумму штрафов), которую одна Сторона должна другой Стороне.

· Рабочий день  ( день, в который банки открыты для проведения операций в г. Москве и/или странах-эмитентах валют, участвующих в Сделке.

· Подтверждение  ( документ в виде сообщения по системе SWIFT, содержащий согласованные существенные условия конкретной Сделки.

· Платежные инструкции  ( вся необходимая информация о банковских счетах, необходимая для осуществления платежей по Сделке (Приложение №2 к настоящему Соглашению).
· Неттинг - взаимозачет встречных обязательств Сторон по операциям, являющимся предметом настоящего Соглашения, по каждой из Валют и на одну и ту же Дату валютирования.
2. Предмет соглашения

2.1.  Настоящее Соглашение определяет общие условия и порядок совершения операций на внутреннем валютном и денежном рынках России.

2.2.  В соответствии с настоящим Соглашением Стороны могут заключать следующие виды Сделок:

· Сделки по привлечению/размещению кредитов (депозитов) в иностранной валюте и российских рублях, порядок заключения которых изложен в разделе 5 настоящего Соглашения;

· Конверсионные сделки, порядок заключения которых изложен в разделе 6 настоящего Соглашения;

· другие конверсионные операции, не противоречащие законодательству Российской Федерации.

3. Общие условия договора

3.1.  Для осуществления деятельности согласно предмету Соглашения Стороны предоставляют друг другу надлежащим образом оформленные следующие документы:
· нотариально заверенные копии учредительных документов и изменений и дополнений к ним (Устав), а также нотариально заверенные копии свидетельств о регистрации в ЕГРЮЛ данных документов (Стороны имеют право дополнительно запросить выписку из ЕГРЮЛ – нотариально заверенную копию, сроком действия не позднее трех месяцев со дня выдачи);

· нотариально заверенную копию Свидетельства о государственной регистрации;

· нотариально заверенную копию лицензии на проведение банковских операций;

· нотариально заверенную копию карточки с образцами подписей уполномоченных лиц и оттиска печати либо альбом образцов подписей лиц, уполномоченных распоряжаться денежными средствами, находящимися на банковском счете (для нерезидентов РФ);

· нотариально заверенные копии Писем территориального учреждения Банка России с подтверждением согласования кандидатур, назначение на должности которых подлежит согласованию с Банком России и копии документов, подтверждающих полномочия лиц,  указанных в карточках с образцами подписей, заверенные печатью Стороны (копии приказов о назначении на должность и доверенности о предоставлении полномочий при наличии);
· копию информационного письма Госкомстата, заверенную печатью Стороны;

· нотариально заверенную копию Свидетельства о постановке на учет в налоговом органе;

· копии документов (либо сведения об их реквизитах), удостоверяющих личность представителей организации (руководителя организации - единоличного исполнительного органа, действующего на основании учредительных документов), а также представителей организации, действующих на основании выданных банком доверенностей, действительные на дату их предъявления;
·  копию последнего годового баланса и аудиторского заключения (направляется в электронном виде);
· баланс и расчет нормативов (по состоянию на последнюю отчетную дату, направляется в электронном виде);
· информацию о принимаемых Стороной мерах по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путём и финансированию терроризма, и методах, используемых для реализации принципа «знай своего Клиента», подписанных руководителем и заверенных печатью, с приложением Анкеты Клиента – кредитной организации, составленной в соответствии с требованиями Банка России, подписанной руководителем и заверенной печатью Стороны (оригиналы), а также иные документы, которые могут потребоваться для выполнения требований законодательства в области противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем и финансированию терроризма.
Стороны обязуются информировать друг друга об изменениях, внесенных в указанные выше документы, за исключением балансов и расчетов экономических нормативов, в десятидневный срок с даты их официальной регистрации, а также в пятидневный срок ( обо всех изменениях своих реквизитов.

3.1.  В дальнейшем, в течение срока действия Соглашения, Стороны не позднее десятого числа календарного месяца, следующего за отчетным, предоставляют друг другу балансы и экономические нормативы по состоянию на первое число каждого месяца. Стороны обязуются сохранять конфиденциальность относительно содержания Соглашения, а также любой информации и данных, предоставляемых каждой из Сторон в связи с исполнением Соглашения, не раскрывать и не разглашать третьим лицам в целом или частично факты и информацию без предварительного письменного согласия контрагента, если иное не предусмотрено законодательством Российской Федерации.

4. Общие условия проведения сделок

4.1.  Стороны определяют сотрудников (Дилеров), уполномоченных вести переговоры и заключать сделки на основании настоящего Соглашения. Полномочия Дилеров подтверждаются доверенностями, оформленными  соответствующим образом.
4.2.  Условия сделки согласовываются Дилерами посредством переговоров по системам REUTERS, SWIFT, по телефону.

4.3.  Сделка по данному Соглашению считается заключенной в тот момент, когда Дилеры Сторон посредством переговоров согласовали все основные условия Сделки, указанные в п.п. 5.1. и 6.1. При этом распечатка оригинальных текстов переговоров на бумажном носителе по системам REUTERS, SWIFT, запись телефонных переговоров Дилеров могут быть использованы в качестве доказательства при разрешении споров. 

4.4.  В случае если Сделка заключается по телефону, обязательства по ней возникают только при наличии Подтверждения по системе SWIFT.

4.5.  Стороны не имеют права отказаться в одностороннем порядке от Сделок, заключенных на основании настоящего Соглашения.

4.6.  Стороны признают тексты переговоров о заключении Сделок через системы REUTERS, SWIFT в качестве документа, подтверждающего заключение Сделки, и принимают на себя обязательства по выполнению условий сделки. Стороны принимают на себя ответственность за действия Дилеров, ведущих переговоры по телефону, а также имеющих доступ к системам REUTERS, SWIFT.

4.7.  Для целей учета и контроля Стороны не позднее 18-00 московского времени дня заключения сделки в обязательном порядке направляют друг другу Подтверждения, содержащие ее основные условия, перечисленные в п.п. 5.1. и 6.1. Несвоевременное получение или не направление Подтверждения Сделки не является основанием для расторжения данной Сделки и для прекращения обязательств по ней, кроме случая, оговоренного в п. 4.4, при неисполнении которого сделка считается не заключенной.

4.8.  В случае заключения сделки после 16-00 московского времени Стороны обмениваются Подтверждениями в течение 45 минут с момента заключения Сделки.

4.9.  Если в Подтверждении обнаружены расхождения по основным условиям Сделки, Стороны принимают на себя обязательство при обнаружении таковых в тот же день заявить об этом и принять меры к их устранению путем направления исправительных Подтверждений, содержащих условия заключенной Дилерами конкретной Сделки.
5. Условия и порядок совершения Кредитных (депозитных) сделок

5.1.  Дилеры обеих Сторон проводят переговоры и заключают Кредитную (депозитную) сделку, согласовав следующие основные условия:

· валюта Сделки;

· сумма Кредитной (депозитной) сделки;

· сроки Кредитной (депозитной) Сделки (начальная и конечная Даты валютирования);

· процентная ставка за пользование Кредитом (депозитом);

· платежные инструкции Сторон;

· действия Сторон по Сделке.

5.2.  В соответствии с заключаемыми на основании настоящего Соглашения Кредитными (депозитными) сделками Кредитор обязан в согласованную Сторонами Дату валютирования перечислить средства Заемщику в размере согласованной Сторонами суммы Кредита (депозита) в соответствии с указанными Заемщиком Платежными инструкциями.

5.3.  В соответствии с заключаемыми на основании настоящего Соглашения Кредитными (депозитными) Сделками Заемщик обязуется возвратить Кредитору сумму кредита (депозита) и выплатить причитающиеся по согласованной Сторонами Процентной ставке сумму процентов в оговоренные Сторонами Даты валютирования.

5.4.  Фактический срок пользования кредитом (депозитом) исчисляется с даты зачисления средств по нему на корреспондентский счет Заемщика и заканчивается в день зачисления суммы Кредитной (депозитной) сделки и процентов по ней на корреспондентский счет Кредитора. При этом день предоставления и день возврата средств принимаются за один день.

5.5.  При начислении суммы процентов за пользование кредитом (депозитом) в российских рублях, свободно или ограниченно конвертируемых валютах, если  при согласовании основных условий Сделки не указано иное, в расчет принимается величина процентной ставки (в процентах годовых) и фактический срок пользования кредитом. При этом за расчетную базу берется действительное число календарных дней в году (365 или 366 дней соответственно).

5.6.  Если дата возврата кредита (депозита) приходится на день, не являющимся рабочим днем в стране-эмитенте данной валюты, то движение средств осуществляется в ближайший следующий за ним Рабочий день, причем расчет процентов за пользование кредитом (депозитом) производится, исходя из фактического срока пользования кредитом (депозитом).

5.7.  Досрочное исполнение обязательств по Кредитной (депозитной) Сделке допускается только по взаимному письменному согласию Сторон. Такое согласие выражается путем обмена Подтверждениями, с указанием новой Даты валютирования и суммы начисленных процентов. В случае досрочного исполнения Сделки по инициативе Заемщика при отсутствии согласия Кредитора проценты начисляются и выплачиваются за весь срок Кредита (депозита) независимо от фактического количества дней пользования денежными средствами.

5.8.  В отдельных случаях Кредитор имеет право требовать от Заемщика дополнительных гарантий возврата средств (заключение договора о залоге, выдача гарантий, предоставление соответствующего обеспечения по Сделке и т.д.). Гарантии оговариваются Сторонами до проведения Сделки.

5.9.  В случае  реорганизации Заемщика он обязан досрочно погасить кредит (вернуть депозит) и уплатить сумму процентов за время его фактического использования.

5.10.  Заемщик гарантирует возврат кредита (депозита), предоставленного Кредитором по настоящему соглашению и другим сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, своим уставным капиталом, другими фондами, всем своим имуществом и денежными средствами, на которое может быть обращено взыскание задолженности в порядке, установленном законодательством РФ.
6. Условия и порядок совершения Конверсионных сделок

6.1.  Дилеры обеих Сторон проводят переговоры и заключают Конверсионную сделку, согласовав следующие основные условия:

· наименование продаваемой и покупаемой валюты Сделки;

· сумма Сделки;

· даты валютирования по валютам сделки;

· курс Сделки (при операции «SWAP» также курс контрсделки);

· платежные инструкции и действия Сторон.

6.2.  В соответствии с заключенной на основании настоящего Соглашения Конверсионной Сделкой Стороны обязаны осуществить взаимные платежи в размерах, согласованных Сторонами сумм валют, исходя из согласованных курсов, в оговоренные Даты валютирования в полном соответствии с предоставленными Платежными инструкциями.

6.3.  Стороны имеют право осуществлять взаимозачет встречных обязательств (неттинг) по Конверсионной Сделке в соответствии с Приложением  №1 к настоящему Соглашению.

7. Условия платежа

7.1.  Платежи по обязательствам, вытекающим из условий заключаемых Сделок, осуществляются в Даты валютирования, указанные Сторонами в момент заключения сделок и в полном соответствии с предоставленными Платежными инструкциями.

7.2.  В случае если Дата валютирования по Сделке, заключенной в соответствии с настоящим Соглашением, совпадает с нерабочим днем в стране-эмитенте данной валюты, то такой платеж будет осуществлен непосредственно на следующий Рабочий день.

7.3.  Все расходы по платежам по Сделкам, заключенным в соответствии с настоящим Соглашением, несет Сторона, исполняющая платеж, за исключением расходов, связанных с комиссиями (если такие есть) банков-корреспондентов и прочих банков, указанных в инструкциях получателем платежа.

7.4.  В случае если одна из Сторон произвела ошибочный платеж или платеж по Сделке, по которой не было получено подтверждения или исправляющего подтверждения, Сторона, получившая данную сумму, должна возвратить данную сумму на корреспондентский счет плательщика не позднее дня, следующего за датой получения сообщения о том, что средства переведены ошибочно.

7.5.  В случае если при наступлении оговоренного срока платежа по какой-либо Сделке, заключенной в рамках настоящего Соглашения, одна из Сторон не выполняет своих обязательств, противоположная Сторона имеет право осуществить зачет обязательства путем сокращения своей задолженности по любой прочей сделке, регулируемой настоящим Соглашением, расчеты по которой не завершены. В связи с этим виновная Сторона предоставляет другой Стороне заранее данный акцепт. При осуществлении зачета обязательств, выраженных в разных валютах, пересчет одной валюты в другую осуществляется по курсу Банка России для указанных валют, действовавшему на дату осуществления зачета. 
8. Ответственность Сторон

8.1.  В случае неисполнения обязательств Стороны несут ответственность в соответствии с действующим российским законодательством и настоящим Соглашением.

8.2.  Если в условиях Сделки не оговорена иная ответственность, Сторона, не исполнившая или ненадлежаще исполнившая свои обязательства, несет ответственность в следующем размере:

    ( по платежам в российских рублях данная Сторона выплачивает пени, рассчитываемую на сумму задолженности по Сделке, исходя из размера удвоенной ставки рефинансирования Банка России по централизованным кредитным ресурсам, действующей на дату возникновения данной задолженности, за каждый день просрочки платежа;

    ( по платежам в Ограниченно-конвертируемой валюте данная Сторона выплачивает пени, рассчитываемую на сумму Задолженности по Сделке, исходя из размера удвоенной ставки рефинансирования по централизованным кредитным ресурсам Центрального/Национального банка страны-эмитента данной ОКВ, действующей на дату возникновения данной задолженности, за каждый день просрочки платежа;

    ( по платежам в Свободно конвертируемой валюте данная Сторона обязана обеспечить зачисление валютных средств правильной Датой валютирования (back value) за свой счет в срок не более трех рабочих дней. В случае невозможности или нецелесообразности, с точки зрения потерпевшей Стороны, зачисления средств на корреспондентский счет контрагента датой валютирования, оговоренной при заключении Сделки, виновная Сторона обязана выплатить пени, исходя из ставки 0,1% от суммы Задолженности за каждый день просрочки платежа.

8.3.  Уплата одной из Сторон пени не освобождает Стороны от исполнения обязательств по настоящему Соглашению и заключенным на его основании Сделкам. Исключением являются случаи, когда потерпевшая Сторона в письменном виде аннулирует заключенную Сделку.

9. Форс-мажорные обстоятельства

9.1.  Стороны частично или полностью освобождаются от имущественной ответственности за невыполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по Соглашению и Сделкам, заключенным в соответствии с Соглашением, при условии предоставления Стороной, не выполнившей обязательство, подтверждающих документов, выданных компетентными органами, если оно вызвано форс-мажорными обстоятельствами, наступающими после подписания Соглашения, которые ни одна из Сторон не смогла ни предусмотреть, ни предотвратить соответствующими мерами.

9.2.  К форс-мажорным обстоятельствам относятся:

9.2.1.  Действия обстоятельств непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при сложившихся условиях обстоятельств, при условии, что эти обстоятельства повлияли на исполнение обязательств по Соглашению и/или по заключенным в рамках Соглашения Сделкам;

9.2.2.  Решения органов законодательной и/или исполнительной власти Российской Федерации и других государств, Центральных (Национальных) банков в области валютного регулирования, которое делает невозможным для одной или обеих Сторон выполнение своих обязательств по настоящему Соглашению и/или Сделкам;

9.2.3.  Задержки платежей по вине Центрального Банка РФ (в том числе его расчетных учреждений) или Национального банка страны, в валюте которой происходят платежи, при условии предоставления Стороной, допустившей задержку платежа, подтверждающих документов;

9.3.  Решения налоговых органов, препятствующие исполнению одной из Сторон условий заключенной Сделки, не являются основанием для освобождения этой Стороны от обязательств по Сделке.

10. Урегулирование споров

10.1.  Настоящее Соглашение, а также все вытекающие из него права и обязанности Сторон регулируются законодательством Российской Федерации.

10.2.  Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в процессе реализации настоящего Соглашения, будут, по возможности, разрешаться между Сторонами путем переговоров или в претензионном порядке. Претензия и ответ на претензию составляются в письменной форме, подписываются уполномоченным лицом и направляются с использованием средств связи, обеспечивающих фиксирование отправлений, либо вручаются под расписку. Срок рассмотрения претензий - 5 рабочих дней с момента получения.

10.3.  В случае, если Стороны не придут к взаимному согласию в порядке, предусмотренном в п.10.2, возникший спор подлежит разрешению в порядке,  установленном действующим законодательством Р.Ф. 

11. Срок действия Соглашения

11.1.  Соглашение вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует в течение неопределенного  срока.

11.2.   Данное Соглашение прекращает действие всех предыдущих договоров, подписанных Сторонами и предметом которых являются сделки, перечисленные в п.2.2. настоящего Соглашения.

11.3. Каждая из Сторон имеет право в одностороннем порядке расторгнуть Соглашение с предварительным письменным уведомлением об этом другой Стороны не менее чем за 15 календарных дней до даты расторжения, но не ранее выполнения всех обязательств перед контрагентом.

12. Защита персональных данных
12.1. Стороны подтверждают друг другу, что им получено письменное согласие физических лиц, персональные данные которых могут содержаться в получаемых ими документах, на обработку персональных данных таких физических лиц, по форме и содержанию в соответствии с действующим законодательством РФ о персональных данных. Настоящим Стороны дают друг другу свое согласие и соответствующее право на обработку персональных данных указанных физических лиц. 

12.2. В целях настоящего пункта «обработка» персональных данных означает, помимо прочего, их сбор, систематизацию, накопление, хранение, уточнение (обновление, изменение), использование, обезличивание, блокирование и уничтожение, а также распространение (в том числе передачу) таких персональных данных аффилированным или связанным с той или иной Стороной лицам, а также аффилированным или связанным лицам указанных лиц (так, как эти лица определены действующим законодательством РФ), при условии обеспечения конфиденциальности и безопасности персональных данных при их обработке. 

12.3. Стороны подтверждают друг другу, что предоставили указанным физическим лицам от их имени информацию, предусмотренную пунктом 3 статьи 18 Федерального закона от 27.07.2006 №152-ФЗ «О персональных данных», а именно: 

1) наименование и адрес Стороны, запрашивающей информацию (документы); 

2) цель обработки персональных данных (в соответствии с настоящим пунктом Соглашения) и ее правовое основание; 

3) предполагаемые пользователи персональных данных; 

4) установленные Федеральным законом от 27.07.2006 №152-ФЗ «О персональных данных» права субъекта персональных данных. 

12.4. Персональные данные могут обрабатываться смешанным способом (вручную и/или электронно). 

12.5. Целью обработки персональных данных является осуществление одной из Сторон любых прав и обязанностей, связанных с исполнением требований действующего законодательства РФ, положений внутренних документов другой Стороны и корпоративных стандартов идентификации и изучения клиентов. 

12.6. Подтверждаемое согласно настоящему пункту согласие Сторон, а также указанных cубъектов персональных данных считается предоставленным на срок действия настоящего Соглашения и считается отозванным с даты прекращения настоящего Соглашения, при этом направление письменного заявления о таком отзыве не требуется. 
13. Заключительные положения
13.1.  Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и надлежаще подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.

13.2.  Если одна из Сторон изменит свой почтовый адрес, платежные реквизиты, то она обязана письменно информировать об этом другую Сторону до вступления в силу этих изменений, но не позднее пяти рабочих дней со дня произошедших изменений с представлением обновленной анкеты кредитной организации. Указанные изменения для другой Стороны имеют силу только после того, как она получила соответствующее сообщение или документ о внесении данных изменений.

13.3.  Участие каждой из Сторон в настоящем Соглашении не является приоритетным по отношению к другим аналогичным договорам и не ограничивает прав Сторон по их участию в других договорах и соглашениях.

13.4.  Ни одна из Сторон не вправе передать свои права и обязанности по настоящему Соглашению третьим лицам без предварительного письменного на то согласия другой Стороны.

13.5.  Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах, обладающих одинаковой юридической  силой, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

13.6.  Любые заявления и сообщения должны быть совершены в письменной форме и направлены по следующим адресам:
13.6.1. На имя Азия-Инвест Банка (ЗАО) (рабочие часы 9-00 - 18-00)

· 119180, г.Москва, 2-й Казачий пер., д.3, стр.1
· телефон: (495) 363-3702;

· факс: (495) 230-7009;

· SWIFT:  ASIJRUMM

· REUTERS: AIBM

· E-mail: balance@asiainvestbank.ru
12.6.2.  На имя ____________________________
· Адрес: _______________________________
· телефон:  _____________________
· факс:  ________________________
· SWIFT: _____________________________
· REUTERS: ____________________________________

· E-mail:  ____________________________
14. Адреса и реквизиты Сторон

	Азия-Инвест Банк (ЗАО)
	

	
	

	
	

	
	

	
	


15. Подписи Сторон

	Азия-Инвест Банк (ЗАО)
	
	

	
	
	

	Председатель Правления
	
	

	_____________ 
	
	_____________ 

	
	
	

	 Главный бухгалтер
	
	

	_____________ 
	
	_____________ 

	МП
	
	МП


Приложение № 1
к Соглашению об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте № _____________ от «……»  ____________201_   г. между Азия-Инвест Банком (ЗАО)  и …………..
СОГЛАШЕНИЕ

о взаимозачете обязательств по конверсионным сделкам (неттинг)

Акционерный коммерческий банк «Азия-Инвест Банк» (закрытое акционерное общество), в лице Председателя Правления Гулямова Расулжана Тахировича, действующий на основании Устава, с одной стороны, и ___________________, в лице _________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, в дальнейшем именуемые Сторонами, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1.  В случае если на какую-либо дату валютирования обе Стороны имеют встречные обязательства, выраженные в одной и той же валюте, применяется нижеследующий регламент:

1.1.  Суммы, подлежащие выплате каждой Стороной в одной и той же валюте одной и той же датой валютирования, суммируются;

1.2.  Если общая сумма обязательств одной Стороны  в одной валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой валюте, то разница перечисляется той Стороной, которая имеет большую сумму обязательств;

1.3.  Если общие суммы платежных обязательств Сторон в одной и той же валюте друг перед другом равны, то они урегулируются без движения средств.

2.  В конце рабочего дня Стороны обмениваются подтверждениями по результатам неттинга. По сделкам, заключенным «день-в-день», результаты неттинга должны подтверждаться до 16-00 московского времени дня заключения данных сделок. Разница, если таковая имеется, должна быть переведена в соответствующую дату валютирования на корреспондентский счет Получателя.

Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах, обладающих одинаковой юридической силой, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

	Азия-Инвест Банк (ЗАО)
	
	

	
	
	

	Председатель Правления
	
	

	
	
	

	
	
	

	_______________
	
	_____________

	
	
	

	Главный бухгалтер
	
	

	
	
	

	_____________
	
	_____________

	
	
	

	МП
	
	МП

	
	
	

	
	
	


Приложение №2а
к Соглашению об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте № ___________ от «….»______________ 201_   г. между Азия-Инвест Банком (ЗАО)  и __________________________
Стандартные платежные инструкции  Азия-Инвест Банка (ЗАО)
1. Список свободно конвертируемых валют
	Валюта
	Стандартные платежные инструкции
	SWIFT



	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


2. Список валют с ограниченной конвертируемостью

	Валюта
	Стандартные платежные инструкции
	SWIFT



	
	
	


3. Валюта Российской Федерации
	Валюта
	Стандартные платежные инструкции



	
	


	Председатель Правления

	
		

	

	

	_______________

	

	 Главный бухгалтер

	

	

	_____________ 

	

	МП 


Приложение №2б
к Соглашению об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте № ___________ от «….»______________ 201_   г. между Азия-Инвест Банком (ЗАО)  и __________________________
Стандартные платежные инструкции  ______________________________

1. Список свободно конвертируемых валют
	Валюта
	Стандартные платежные инструкции
	SWIFT



	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


2. Список валют с ограниченной конвертируемостью
	Валюта
	Стандартные платежные инструкции
	SWIFT



	
	
	


3. Валюта Российской Федерации
	Валюта
	Стандартные платежные инструкции



	
	


	_________________________

	
	_________________________

	

	

	

	_______________

	

	 Главный бухгалтер

	__________________________

	

	_____________ 

	

	МП 
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